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Michelle Willingham

Prinsessens flukt

Oversatt av Maren Kamilla Aaby


Til Drew og James,

som alltid vil være prinsene i hjertet til moren sin. 


Første kapittel

Ved yttergrensen til Lohenberg i 1855

Karl von Lohenberg hadde alltid vært en bastard. Det var bare det at i tjuefem år hadde han trodd at det var en personlighetsforstyrrelse og ikke noe som reflekterte fødselen hans.

Han var blitt oppdratt til å tro at han var en prins, altså fyrsten som en dag skulle bli konge av Lohenberg. Men for bare to uker siden hadde ett ord sørget for å radere ut fremtiden hans: bastard.

Faren hadde beordret ham utvist fra slottet, men innvilget ham jord og et herskapshus nær grensen, som for å si: Skjul ham et sted der han ikke skaper problemer.

Bitterheten boblet under overflaten over hvordan de så fort kunne snu ryggen til ham. Trodde de at han hadde planlagt å myrde eller fjerne den ekte prinsen? Betydde ikke årene med lydighet og lojalitet noe for kongen og dronningen? De behandlet ham som en kruttønne med tent lunte.

Karl var sterkere enn det. Han var fullstendig klar over at han aldri kom til å sitte på Lohenbergs trone. Den tilhørte rettmessig Michael, halvbroren hans, og han ville ikke skitne til den kongelige familien eller landet med skandale ved å slåss for noe som ikke var hans.

Han hadde gitt sitt liv for hjemlandet i den tro at han en dag skulle bli konge og få ansvar for så mange liv. Han likte å ha kommandoen, og herregud, så god han var i den rollen.

Det fikk så være at skjebnen hadde grepet ham i kragen og slått ham helseløs, men han aktet ikke å forsvinne i skyggen for å slikke sine sår. Dette var livet hans, og det livet aktet han å leve på sine egne premisser.

Det fantes nemlig en annen vei tilbake til hans rette posisjon. Ja, det var kaldblodig og frekt, men det var en løsning.

Han trengte bare å gifte seg med en prinsesse.

Karl stakk hånden i lommen og trakk frem brevet han hadde fått for noen dager siden, et brev som rommet en anelse håp. Forloveden hans, prinsesse Serena av Badenstein, skulle forlate slottet og reise på en improvisert ferie til bestefarens lille jaktslott i Hamburg. Alene. I brevet takket søsteren hennes, Anna, ham for løftet om å ledsage Serena som hennes beskytter.

Først forsto han ikke brevet. Han hadde ikke avlagt noe sånt løfte i og med at han ikke hadde kjennskap til Serenas planer. De kjente knapt hverandre, for Karl hadde bare truffet prinsessen to ganger i løpet av de seks årene de hadde vært forlovet. Hun var vakker, med hjerteformet ansikt, mørkeblondt hår og grønne, sorgfulle øyne.

Han hadde aldri sett henne smile. Da de møtte hverandre den første gangen, så hun på ham med mistro i blikket, og ikke så rent lite frykt. Han visste ikke hva slags løgner familien hennes hadde fortalt henne, men han var da ikke så ille. Han var ikke en sånn mann som fikk små barn til å løpe og gjemme seg. Vanligvis.

Hvorfor skulle prinsessen legge ut på en reise der søsteren hennes mente at hun hadde behov for beskyttelse? Skulle hun ikke ha med seg farens voktere og hundre tjenere som sørget for å ta vare på henne?

Instinktene advarte ham om at noe ikke stemte med den såkalte ferieturen. Det var tvilsomt at Serena hadde invitert ham med. Det var mer sannsynlig at prinsessen hadde løyet for søsteren sin for å berolige henne.

Men Anna hadde snudd spillet og latt Karl få vite at bruden hans pønsket på noe. Han tvilte ikke på at Serena aktet å gjennomføre planen med å forlate slottet, men hvorfor planla hun å reise alene? Rømte hun sin vei? Eller skulle hun møte noen… kanskje en elsker?

Karl hadde et dystert uttrykk i ansiktet og hodet fullt av tanker om alle eventualiteter da han brettet sammen brevet. Det var for tidlig til at noen i Badenstein hadde kjennskap til at han hadde mistet sin status. Da Anna sendte dette brevet, var han fortsatt arvingen til tronen i Lohenberg.

Hvis han slo følge med prinsessen på denne ferieturen, slik Anna antydet, ville hans nærvær gi henne beskyttelse, men det ville også kompromittere Serenas rykte hinsides oppreisning. Da hadde hun ikke noe annet valg enn å gifte seg med ham, selv om han aldri hadde rørt henne.

Da ville helvetet være løs, men det kunne han leve med. Straks han ble hennes prinsgemal, ville skandalen etter hvert dø ut, og hun kunne leve sitt liv som hun ønsket.

Karl stirret ut gjennom vinduet på vertshuset der han og hans lakeier bodde. Himmelen var i ferd med å mørkne, og han var noen timers ritt unna slottet. Så fort morgenen kom, ville han sette planen ut i livet. Med litt flaks kunne han kreve prinsessen til brud før noen fikk vite sannheten om hans tapte kongerike.

*

Serena dro frem den lille reisekisten hun hadde pakket med klær for et par dager. I dag skulle hun forlate slottet og gripe den friheten hun ønsket seg. Hun ville forlate Badenstein med en håndfull tjenere og ta livet sitt tilbake. Selv om risikoen for å bli oppdaget var enorm, var det verdt det.

Under det stramt snørte korsettet var bristen i ribbena endelig leget etter alle disse ukene. Selv om det av og til gjorde vondt å løfte armene over hodet, hadde hun vennet seg til smerten. Og etter i dag ville alt bli annerledes.

Serena lot hendene gli over reisekistens messingbeslag og befalte Katarina, en av hennes mest betrodde hoffdamer, å sørge for at reisekisten ble plassert inne i vognen hun omhyggelig hadde ordnet med. Hjertet slo så fort at hun presset hånden mot brystet, som om hun kunne roe det.

Hun tvilte ikke et øyeblikk på at det bare ville ta noen dager før budbringerne varslet kongen om at hun var savnet. Det var ikke en ting han gikk glipp av, og Serena hadde måttet planlegge alt nøye for at ikke noen andre skulle havne i trøbbel.

Først ville hun reise til bestefarens jakthytte. Faren eide mange gods i Badenstein og i Tyskland, men etter at jakthytta begynte å forfalle, ble den sjelden brukt. Likevel kunne det hende at de kom til å lete etter henne der, men antagelig ikke før de hadde undersøkt de andre husene. Det ville gi henne litt tid. Hun håpet å kunne selge noen smykker og kjøpe et lite hus eller en eiendom et sted der ingen kunne finne henne.

Alle detaljene raste rundt i hodet hennes, og hun uroet seg for å bli avslørt. Hvis faren hennes fikk vite dette… hun grøsset ved tanken. Prinsesser skulle liksom ikke rømme sin vei. Og selv om hun hadde nok av lojale tjenere til å hjelpe seg, var det ikke sikkert at det var nok.

Men først måtte hun konsentrere seg om å slippe ut av slottet. Hun kunne ikke tenke for langt fremover, for da risikerte hun å bli slukt av bekymringer. Hun bestemte seg for å ta ett skritt om gangen og én time om gangen. Og før hun reiste, ville hun besøke moren sin.

Serena valgte en enslig rose fra buketten i krystallvasen på sidebordet. Dronning Clara hadde alltid elsket blomster. Om våren satt hun ofte ute i hagen og beundret blomstringen.

Sammen med hoffdamene gikk Serena bortover den lange gangen som førte til østfløyen, men før hun kom så langt, dukket to tjenere opp og blokkerte veien med et bukk.

–Deres Høyhet, Hans Majestet har beordret prinsessens nærvær.

Med en iskald følelse i magen bøyde Serena hodet beredvillig og fulgte etter tjenerne til farens private gemakker. Hver gang kongen befalte henne å vise seg, visste hun hva som ventet, straff for en eller annen innbilt udåd. Hvert minutt hun tilbrakte i farens nærvær, var en utmattende gjettelek i forsøkene på å finne ut hva slags oppførsel som kunne hjelpe henne til å unngå knyttnevene hans.

Ingen kunne beskytte henne mot Hans Majestet. Ikke vaktene eller hoffdamene hennes, for da ble de avskjediget. Ikke lillesøsteren og heller ikke moren, som var sengeliggende. Hun var forsvarsløs overfor ham.

Serena hatet de medfølende blikkene fra tjenerskapet, for hun likte ikke å fremstå som svak. Men etter de siste slagene, da hun ikke var i stand til å bevege seg etterpå, hadde hun fått nok. Seks års lidelse var for mye å forlange av hvem som helst. Ingenting skulle få hindre henne i å unnslippe.

En av hoffdamene, Katarina, sendte henne et taust, oppmuntrende øyekast. Serena klemte hånden hennes fort, før hun trakk pusten i et forsøk på å samle seg.

Da tjeneren åpnet døren og forkynte hennes nærvær, trådte Serena frem. Faren hennes, kongen, sto med ryggen til. Han var en høy mann med grånende hår og en skikkelse som kunne konkurrere med de dyktigste i livgarden. Kong Ruwald var stolt av sin styrke, og for å fremheve de muskuløse armene og bena brukte han ettersittende klær.

–Har du planer om å dra noe sted? spurte han mildt, og vinket ut sine menn og hennes hoffdamer. Serena neide og stirret ned på det orientalske gulvteppet, med rosen til moren knuget i hånden.

Ikke gjør ham sint. Vær ærbar og beskjeden i hele din holdning. Og kanskje lar han deg være i fred.

Kongen kom nærmere, til han sto rett foran henne. –Svar meg.

–Nei, far. Selvfølgelig ikke.

–Ikke lyv for meg! Han grep henne i armen og tvang henne til å rette seg opp. Fingrene klemte så hardt at hun bet tennene sammen mot smerten.

–Mine menn har informert meg om at du lot bære en reisekiste full av klær til en ventende vogn. Han slapp armen hennes. –Så hvorfor gjorde du det? tilføyde han med lav og skurrende røst.

–De er til Anna, løy hun, og gned den ømme huden. –Mennene ble bedt om å plassere reisekisten sammen med tingene hennes. Det er det hele. Hun stirret ned på teppet mens tårene rant nedover kinnene hennes.

–Tror du at jeg ikke ser trassen i deg? Jeg kjenner til alt du foretar deg. Og du skal ingen steder.

Knyttneven hans traff henne i bakhodet, og det eksploderte stjerner foran blikket hennes. Kongen visste nøyaktig hvor han skulle straffe henne uten å etterlate synlige merker. –Mine menn har fått ordre om at du ikke får forlate slottet.

Hvorfor hater han meg sånn? undret hun. Hva har jeg gjort? Heldigvis hadde han aldri lagt en hånd på Anna. Men uvisst av hvilken grunn gjorde hun selv faren rasende. Og hun fryktet for at hun kanskje ikke ville overleve hvis han fullstendig mistet beherskelsen en dag.

Mørket senket seg for blikket hennes da hun la armene rundt seg selv og rygget bakover. –Vær så snill, far, hikstet Serena bønnfallende da kongen nærmet seg på nytt.

Men ordene hennes betydde ingenting for ham da han løftet neven.

*

Serena lå med kroppen presset ned mot gulvteppet. Selv om faren hadde gått, greide hun ikke å røre seg. Hun rørte ved den ømme huden på halsen og kjente frykten vende tilbake. Hun hadde blodsmak i munnen, og smertene fikk det til å verke i hele kroppen.

Det forsterket bare beslutningen om å dra sin vei. Jeg vil ikke bli værende her. Det kan jeg ikke. Døren gikk opp, og hun så de lamslåtte ansiktene til hoffdamene. Serena sa ikke noe, men lot Katarina hjelpe henne på bena. Hoffdamen plukket opp den skamferte rosen og holdt den frem.

Selv om det ikke ble sagt et ord, var hun sikker på at de hadde hørt kongens tirade. Serena tok imot rosen og støttet seg til Katarina på vei ut av rommet.

–Deres Høyhet? spurte Katarina med frykt i stemmen. Hoffdamen stanset for å få på plass en villfaren hårlokk i Serenas hår. Serena så bekymring i hoffdamenes øyne, men hun sa ikke noe for å berolige dem.

–Jeg vil besøke moren min, fremholdt hun. En siste gang før jeg drar. Hoffdamene flokket seg rundt henne og viste vei.

Serena måtte holde seg i den ømme siden mens hun gikk, og hun kjempet for å roe seg ned. Selv om ikke alle tjenerne var lojale mot henne, var det tilstrekkelig mange menn og kvinner som ville snu det døve øret til flukten. Hun trodde at hun skulle komme seg ut av slottet uten vansker. Det virkelige problemet var å komme seg til jakthytta før de andre livvaktene tok henne igjen. De hadde ikke noe annet valg enn å følge etter og bringe henne hjem igjen.

Da hun endelig nådde morens private gemakker, prøvde Serena å smile da hennes nærvær ble annonsert.

Dronning Clara satt støttet opp mot flere puter. Det var grå striper i det lysebrune håret som stakk frem under kappen, og fargen på den hvite nattkjolen forsterket det bleke ansiktet.

–Hvordan føler du deg i dag, mor? spurte Serena, og rakte henne rosen.

Clara tok imot den med et smil, før hun viftet med hånden til tegn på at hoffdamene skulle la dem være alene. –Kom og sett deg her.

Da dronningen grep hånden hennes, fikk hun et dystert uttrykk i ansiktet. Langsomt løftet hun hånden og rørte ved den rødflammete halsen til Serena. –Hva skjedde? Hånden fulgte merkene, som om fingrene hennes kunne ta bort smerten.

Serena kjente en klump av redsel i halsen og tvang benektelsen tilbake. Tårene sved i øynene, men hun trakk bare på skuldrene. –Jeg har… prøvd å bli bedre. Mer lik den prinsessen han vil at jeg skal være. Men det virker som han hater luften jeg puster i.

Clara lukket øynene og knuget sengeteppet mellom fingrene. –Hoffdame Katarina innrømmet i morges at faren din har… gått for langt i avstraffelse denne gangen. Og hun fortalte at du planlegger å reise herfra.

Serena skjulte frustrasjonen. De skulle holde på hemmeligheten hennes, ikke fortelle den videre.

–Du skulle ha fortalt meg om dette, hevdet moren, stram i ansiktet. –Jeg trodde at han bare… fiket til deg fra tid til annen. Jeg trodde det handlet om disiplin. Det rant en tåre nedover dronningens kinn. –Men Katarina fortalte at han ga deg ribbensbrudd. Moren stirret hardt på henne, som om hun prøvde å fastslå om det var sant. Serena slo blikket ned og greide ikke å svare.

–Hvorfor valgte du å holde dette skjult for meg? Jeg kunne ha gjort noe for å hjelpe deg.

–Og hva ville du ha gjort? ville Serena vite. –Du er syk. Hvis du prøvde å stå opp imot ham, hadde han tatt raseriet sitt ut på deg. Jeg er sterk, hvisket hun. –Det er ikke du.

–Jeg er klar over det, men…

–Ikke prøv å hindre meg i å reise, advarte Serena. –Jeg… jeg trenger den tiden til å finne ut hva jeg skal gjøre, mor.

Dronningen sank sammen i skuldrene. –Du skal gifte deg til sommeren, minnet hun henne på. –Og når det har skjedd, vil ektemannen din sørge for at du er i sikkerhet.

Serena trodde ikke noe på det, men hun nikket samtykkende til moren likevel. Clara grep hånden hennes. Hun skjulte vemmelsen over hvor spinkle morens knoker var, og hvor blek huden var.

–Tilbring de neste par ukene på godset vårt i Oberalstadt hvis du trenger tid til å bli bra. Hvis faren din kommer hjem før det og lurer på hvor du er, skal jeg fortelle ham at du besøker slektningene mine. Moren prøvde å smile. –Og når du kommer tilbake, skal jeg gjøre hva jeg kan for å verne deg mot temperamentet hans. Blikket hennes gikk til skapet med hverdagskjolene hennes. –Kanskje blir jeg sterk nok til å snakke med ham selv.

Serena tvilte på at moren kunne foreta seg noe som helst, men protesterte ikke. –Jeg elsker deg, liebe Mutter.

Dronningen løftet hånden og la den på kinnet hennes. –Jeg beklager at jeg er så svak. Hvis jeg hadde hatt krefter… Stemmen døde hen, og ordene ble hengende i luften.

Serena samlet all sin styrke. –Du klarer deg fint. Og det skal jeg også gjøre. Hun kysset moren på kinnet og klemte hendene hennes med en stille bønn om at hun en dag skulle få treffe moren igjen.

På veien tilbake passerte hun de høye vinduene i østfløyens korridor. Som liten pike hadde hun og søsteren løpt om kapp i den korridoren mens solen skinte gjennom de store glassrutene. Nå gikk hun i et mer høyverdig tempo, slik det passet seg en prinsesse.

Regndråper kunne høres mot vinduene, men selv ikke det dårlige været kunne ødelegge det oppdemmede håpet hun bar på. Friheten var innen rekkevidde.

Hun gikk tilbake til sine egne gemakker og ventet på at faren og Anna skulle reise til Sardinia. Anna skulle presenteres for kongen der, som var enkemann, som en mulig kandidat til rollen som hans hustru.

Da Serena så seg i speilet, så hun hvor rød hun var på halsen. Uten å be om tillatelse, fant Katarina frem en blondefichu og la den om skuldrene til Serena for å dekke til huden. –Gjør det vondt, Deres Høyhet?

–Det går bra. Men da Serena stirret på seg selv i speilet, så hun at hun var blek, og at de grønne øynene var rødkantede. Til tross for omhyggelig planlegging greide hun ikke å skjule at hun skalv. Faren kunne ha drept henne i ettermiddag.

Da hun tok seg til bakhodet, sendte selv den mest varsomme berøring støt av smerte gjennom henne. Katarina fuktet en klut i vaskefatet for å fjerne blodsporene. Enda så forsiktig hoffdamen var, måtte Serena lukke øynene mot smertene.

Snart er du borte herfra. Og da får han aldri skade deg igjen. Hun klamret seg til den tanken og trøsten den ga.

–Vognen venter i skogen, hvisket Katarina nesten uhørlig. Før hun rakk å svare, banket det på døren. Da Serena nikket til at Katarina skulle svare, kunne hoffdamen forkynne: –Deres Høyhet, prinsesse Anna er her for å ta farvel.

Anna kom inn med tre hoffdamer diltende etter, og Serena omfavnet henne. Søsteren hadde på seg en reisekjole med sju volanger i rosa taft og med matchende bånd i kysehatten av silke. Utenpå kjolen hadde hun en kappe i et mørkt ullstoff. Hun holdt de hanskekledde hendene sammen og smilte bekymret.

–Jeg kommer til å savne deg, sa Serena til Anna. Det var sant. Til tross for det desperate behovet for å slippe unna, ville hun ofte tenke på moren og søsteren. En dag kunne hun kanskje sende bud på Anna, eller ordne det slik at hun selv kunne besøke henne når søsteren var gift. Men knuten av sorg som hun bar i hjertet, slapp ikke taket. Hun var redd for at hun aldri skulle få se dem igjen, og det gjorde vondt å forestille seg ensomheten.

Anna virket bekymret. –Jeg vet at… man forventer et kongelig bryllup når det gjelder meg, men jeg ville ha løyet om jeg sa at jeg ikke var redd. Hva vet vel jeg om kongen av Sardinia?

–Du klarer deg fint. Og klimaet der er mye varmere. Hun smilte tappert, men Anna svarte ikke på det.

–Jeg skjønner fortsatt ikke hvorfor du absolutt vil på ferie alene, sa søsteren med et bekymret drag om munnen. –Med bare noen få tjenere? Anna presset hendene sammen. –Hvordan skal du greie deg? Du trenger minst sju hoffdamer bare for å få på deg klærne om morgenen. Femti ville ha vært et mer passende antall.

Serena bare smilte. –Jeg ønsker meg en rolig ferie, ikke å være omgitt av en hel hær. Dessuten hadde hun sendt brev til oppsynsmannen og bedt ham ansette tjenerskap til jakthytta. Det var mye lettere å lure seg unna med seks tjenere enn med femti.

Anna ville ikke vite av det. –Du burde ikke motsette deg vår far, hvisket hun. –Det du planlegger, vil bare gjøre ham enda sintere.

Søsteren løftet hånden og rørte ved fichuen som dekket Serenas hals. Det allvitende blikket i øynene hennes fikk Serena til å lure på om Anna hadde en anelse om straffemetodene hun var blitt utsatt for. Hadde noen fortalt henne det?

–Kongen vil aldri få vite at jeg har vært borte. Serena tok et skritt bakover og rettet på fichuen for å skjule den rødflammede huden. –Jeg klarer meg fint.

–Du kan ikke dra av sted på egen hånd, fremhevet Anna. –Noen kan prøve å kidnappe deg eller det som verre er.

–Det skal bare være en kort ferie. Innen dere kommer tilbake fra Sardinia, er jeg allerede hjemme igjen. Ingen trenger noensinne å få vite om det. Løgnene trillet lett over tungen, og hun lot som om det hele var en bagatell. Hun kunne bare be en stille bønn om at de aldri fant henne.

–Men hvorfor drar du til Hamburg? Søsteren så ut som hun hadde tenkt å bo i en tiggerhytte. –Vi har ikke vært der på årevis. Og der er det ingen ting å finne på. Bortsett fra… å fange fisk. Anna rynket foraktelig på nesen.

Serena svarte ikke, bare klemte søsteren enda en gang. –Jeg kommer til å savne deg.

Det strammet seg i brystet ved tanken på å forlate Anna, men da søsteren gjengjeldte klemmen, kjempet hun mot restene av smerter i de skadde ribbena. Det minnet henne om farens vold, og det gjorde henne redd.

Du har ikke noe valg, minnet hun seg selv på. Du er nødt til å reise herfra.

–Jeg er tilbake om noen få uker, lovet Anna. –Og forhåpentligvis velger kongen av Sardinia en annen. Du er heldig som får fyrsten av Lohenberg til ektemann. Han er i det minste ganske så kjekk.

Det var et gåtefullt glimt i søsterens øyne, som om hun hadde lyst til å si noe mer. I stedet trakk Anna seg unna og sa et siste farvel.

Etter at søsteren hadde gått, beordret Serena hoffdamene til å hjelpe henne med å skifte til en reisekjole i marineblå ull og svart kappe. Hun skjulte håret under hetten og sørget for at den omfangsrike kappen dekket kjolen.

–Skal jeg følge med Hennes Høyhet til jakthytta? spurte Katarina med frykt i stemmen.

Serena ristet på hodet. –Da blir du bare straffet. Hvis du blir her, er du trygg. Hun hadde ordnet med at en kusk og en lakei og fire vakter skulle ledsage henne.

Katarina trykket pannen mot Serenas hånd da hun neide dypt. –Som Deres Høyhet ønsker.

–Gå til min fars bibliotek. Vaktene jeg har hyret, står utenfor dørene der. Bring dem hit.

Men hoffdamen nølte et øyeblikk. En etter en samlet de andre hoffdamene seg rundt henne, og Serena så uroen i blikkene deres. Da tok Katarina ordet. –Deres Høyhet må vite at… vi ville gjøre hva som helst for å beskytte henne. Hva prinsessen har måttet tåle fra Hans Majestet… Hoffdamen bøyde hodet og rødmet beskjemmet. –Det er så forferdelig feil. Og selv om det er tjenere som er lojale mot ham, så skal prinsessen vite at vi vil hjelpe henne av sted så godt vi makter.

Serena så på ansiktene til hoffdamene. Disse kvinnene hadde vært hos henne i årevis, og de var en så stor del av livet hennes at hun ikke hadde tenkt på hvor ensomt det ville bli uten dem. –Takk, hvisket hun.

–Det var et… problem med vognen, sa Katarina, og bet seg i leppen. –Lakeien, herr Henley, vil forklare det, men…

–Vi er i ferd med å få dårlig tid, avbrøt en av de andre hoffdamene. –Jeg skal hente vaktene. Den unge kvinnen neide og gikk.

Serena henvendte seg til Katarina på nytt. –Hva slags problem?

Katarina trakk på skuldrene. –Bare noe uventet. Det er prinsesse Anna som har ordnet det, Deres Høyhet. Da slappet Serena av. Anna ville aldri finne på å blande seg inn i hennes planer.

*

Et kvarter senere kom mennene. Blant dem var Gerlach Feldmann, kaptein i kongens livgarde. Han uroet seg for reisen, men av alle vaktene var det ham hun stolte mest på. Han hadde risikert mye for sin egen del da han satte sammen vaktstyrken.

Serena sa adjø til hoffdamene og skjulte håret under hetten. Vaktene førte henne via vaskekjelleren for å unngå oppmerksomhet.

Hver gang de rundet et hjørne, strammet brystet seg i frykt. Selv om hoffdamene og mange av tjenerne ikke ville forråde henne, tvilte hun på at hver eneste tjener kunne si det samme.

Da de nådde bakken utenfor slottet, holdt Serena kappen tett rundt seg og løp gjennom regnet. Det sved i lungene av anstrengelse da hun flyktet inn i skogen like utenfor slottsporten.

Hun så seg aldri tilbake. Med fornyet kraft sprang hun så fort hun våget mot vognen som ventet på henne. Det ville ta en hel dag å nå bestefarens jakthytte, men det spilte ingen rolle. Hun aktet å nyte hver eneste kilometer som førte henne lenger bort fra slottet. Nå var det ingen som kunne stoppe henne.

–Deres Høyhet. Det var herr Henley som brøt inn i tankene hennes. –Det er noe prinsessen bør vite.

Serena løftet hånden avvergende. –Fortell meg det når jeg har satt meg i vognen.

Regnet øste ned og trengte gjennom hetten og kappen. Den ventende lakeien åpnet døren for henne, og hun lot ham hjelpe henne inn. Hun sank ned på det stoppede setet og slo ned hetten.

Og stirret sjokkert på prinsen som allerede satt i vognen, rett overfor henne.
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
  clsElementList=document.getElementsByTagName('div');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;






